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PASIŪLYMAI

Moterų teisių ir lyčių lygybės komitetas ragina atsakingą Užsienio reikalų komitetą į savo 
pasiūlymą dėl rezoliucijos įtraukti šiuos pasiūlymus:

– atsižvelgdamas į 1979 m. JT konvenciją dėl visų formų diskriminacijos panaikinimo 
moterims (angl. CEDAW),

1. pabrėždamas, kad moterų ir vyrų dalyvavimas lygiomis teisėmis visose gyvenimo srityse 
yra labai svarbi demokratijos dalis ir kad moterų dalyvavimas siekiant vystymosi yra 
pagrindinė ir visuotinai pripažįstama vertybė ir socialinio ir ekonominio vystymosi bei 
gero demokratinio valdymo išankstinė sąlyga;

2. ragina taikyti bendrą, strateginį, ilgalaikį požiūrį, kuriuo vadovaujantis būtų nustatyti 
prioritetai ir kuris užtikrintų, kad lyčių lygybė sudarytų pagrindą Bendrijos politikos 
sričių, programų, projektų ir veiklos, skatinamos Europos Sąjungos lygiu, taip pat visų 
santykių, įskaitant tarpparlamentinį ES bendradarbiavimą su trečiosiomis šalimis, 
pagrindą, kadangi ji tiesiogiai susijusi su žmogaus teisių ir demokratijos principų 
laikymusi ir socialinės sanglaudos užtikrinimu;

3. pabrėžia poreikį įtraukti lyčių perspektyvą įgyvendinant gaires, kad būtų numatyti 
tiksliniai veiksmai, palankūs žmogaus teisių gynėjoms ir kitoms ypač pažeidžiamoms 
grupėms, pavyzdžiui, žurnalistams ir gynėjams, kurie skatina ekonomines, socialines ir 
kultūrines bei vaikų teises, ir tiems, kurie gina mažumų teises;

4. pabrėžia, kad Europos Sąjunga, įtraukdama ir sustiprindama lyčių lygybės aspektą, kai 
nustatomi teminiai prioritetai, ir taikydama dalyvavimo principą rengiant ir plėtojant 
programas, atkreipdama dėmesį į kovą su lyčių stereotipais ir su visų formų 
diskriminacija, su smurtu prieš moteris, taip pat moteris įtraukdama į konfliktų prevenciją 
ir sprendimą ir suteikdama joms galių, kad jos būtų aktyvios ir visuomenei naudingos 
pilietės, ir ypač daug dėmesio skirdama labiausiai pažeidžiamoms moterims, atlieka labai 
svarbų vaidmenį vykstant trečiųjų šalių demokratizacijos procesui ir skatinant moterų ir 
vyrų lygybę valstybėse narėse bei palaikant santykius su trečiosiomis šalimis;

5. skatina moterų, kaip „taikdarių“, vaidmenį užkertant kelią konfliktams ir juos sprendžiant 
ir siekia, kad jos aktyviai dalyvautų siekiant naudos visuomenei;

6. reiškia paramą nacionalinėms programoms, kurias vykdant siekiama apsaugoti labiausiai 
pažeidžiamus asmenis, visų pirma skirtas vaikams, moterims ir pagyvenusiems žmonėms;

7. tvirtai remia visas ES išorės politikos iniciatyvas, paskatas ir pajėgumų stiprinimo 
priemones, kuriomis siekiama užtikrinti moterų dalyvavimą visais lygiais priimant 
sprendimus viešojoje ir privačioje srityje, ir mano, kad, priimant sprendimus atstovavimas 
moterims ir vyrams lygiomis teisėmis padeda užtikrinti, kad dėmesys būtų skiriamas tiems 
klausimams, kurie daro poveikį moterims;

8. ragina Komisiją ir valstybes nares užtikrinti, kad lyčių lygybės politika būtų nuolat ir 
sistemingai vertinama ir kad būtų gerbiamos žmogaus teisės ir pagrindinės laisvės, ypač 
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Europos Sąjungai teikiant finansinę pagalbą;

9. tvirtai tiki, kad tai, jog teikiant švietimą, mokymus ir informaciją būtų suteikta galių 
žmonėms, ypač moterims, ir pilietinei visuomenei, taip pat būtų ginamos visos žmogaus 
teisės, įskaitant socialines, ekonomines ir kultūrines teises, labai padėtų rengti ir 
įgyvendinti politikos sritis ir programas, susijusias su demokratijos didinimu, kurioms taip 
pat reikėtų užtikrinti finansavimą;

10. pabrėžia, kad reikia sukurti atskiras mokymo programas moterims verslininkėms siekiant 
pagerinti jų dalyvavimą pasaulio prekyboje;

11. pažymi, jog sprendime, kuriuo įsteigiama Europos Sąjungos išorės veiksmų tarnyba, 
numatytas reikalavimas, kad būtų įdarbinama atsižvelgiant į nuopelnus ir kad būtų 
užtikrinta lyčių pusiausvyra visais lygmenimis; palankiai vertina pastangas užtikrinti, kad 
delegacijų vadovų lygyje būtų paskirta pusė vyrų ir pusė moterų1; ragina Europos išorės 
veiksmų tarnybą aktyviai skatinti vienodą atstovavimą vyrams ir moterims valstybių, 
kuriose pasibaigė konfliktai, institucijose.

                                               
1 2010 m. liepos 26 d. Tarybos sprendimas, kuriuo nustatoma Europos išorės veiksmų tarnybos struktūra ir 
veikimas. OL L 201, 2010 8 3, p. 0030–0040.
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